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Статус

Настоящий Обзорный документ не ограничен в обращении. Прочие документы могут замещать настоящий документ.
Краткое содержание

В настоящем документе предоставляется перевод стандартных ярлыков и ярлыков документации в Системе таксономии Глобального регистра XBRL 2015 на следующие языки: бразильский португальский, китайский, итальянский, испанский, финский (частично), канадский французский (частично), турецкий (частично).
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1 Введение

Система таксономии Глобального регистра XBRL 2015 [XBRL-GL-2015] получила статус рекомендации в 2015 году, и она является результатом многолетнего опыта внедрения после предыдущей рекомендации в 2007 году и ее более ранних публикаций. Благодаря своему характеру общего и целостного представления бизнес-, бухгалтерской и финансовой информации, которая содержится в приложениях и хранилищах данных, используемых в пределах организации, эти внедрения имели место в нескольких юрисдикциях. Это с течением времени определило необходимость ярлыков и документации на разных языках, помимо английского и японского языков, которые уже поддерживаются в ГР XBRL 2015.
Настоящий документ содержит полные наборы ярлыков и документации на нескольких языках, а также частичные наборы, которые были опубликованы в некоторых странах, и которые соответствуют подгруппе элементов ГР XBRL, используемых в настоящее время в этих странах.

2 Поддерживаемые языки

В таблице 1 представлены новые языки, поддерживаемые в файлах таксономии, распространяемых вместе с этим документом:

Таблица 1: Поддерживаемые языки
	Код языка
	Описание
	Примечания

	Es
	Испанский
	

	Fi
	Финский
	Частичный набор

	fr-CA
	Канадский французский
	Частичный набор

	It
	Итальянский
	

	pt-BR
	Бразильский португальский
	

	tr
	Турецкий
	Частичный набор

	zh
	Китайский
	


Обратите внимание, что предоставленный Код языка соответствует лучшей текущей практике (BCP) 47 [BCP47], опубликованной Инженерным советом Интернета (IETF).

3 Структура и использование

В этом разделе описываются дополнительные файлы, предоставляемые в рамках данного релиза для поддержки языков, перечисленных в Разделе 2, а также их расположение в структуре папок ГР XBRL 2015. Полную версию ГР XBRL 2015, включая эти дополнительные файлы, можно загрузить по ссылке http://www.xbrl.org/int/gl/2015-06-10/XBRL-GL-REC-2015-03-25+lang-2015-06-10.zip. Для полного объяснения архитектуры ГР XBRL 2015 [XBRL-GL-2015] и организации точек входа, схем и баз ссылок ярлыков обратитесь к Технической архитектуре системы таксономии ГР XBRL [GLTFTA-2015].

Каждая папка модуля – «bus», «cor», «muc», «srcd», «taf» и «usk» – содержит папку «lang». В этой папке есть одна база ссылок ярлыков для каждого поддерживаемого языка. Название каждой базы ссылок следует образцу «gl-[mod]-2015-01-21-label-[language].xml», где [mod] является названием модульной папки, а [language] – это код языка согласно BCP 47, включая регион, где это уместно. Не содержит кода языка только название файла базы ссылок на английском языке.
Рисунок 1: Базы ссылок ярлыков в модульной папке «srcd».
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Каждая папке в папке «plt» – папка «palette» – содержит комбинацию модулей ГР XBRL. Каждая из этих подпапок содержит точку входа «gl-plt-all-2015-01-21.xsd», которая ссылается на все доступные наборы стандартных ярлыков и ярлыков документации. Кроме того, каждая папка содержит одну точку входа для каждого отдельного набора стандартных ярлыков и ярлыков документации.
В Таблице 2 показан список всех точек входа – для полноты картины также были включены два языка, которые уже поддерживаются в релизе РЕКОМЕНДАЦИИ:

Таблица 2: 

Точки входа

	Язык
	Точка входа

	Английский
	gl-plt-en-2015-03-25.xsd

	Испанский
	gl-plt-es-2015-03-25.xsd

	Финский
	gl-plt-fi-2015-03-25.xsd

	Канадский французский
	gl-plt-fr-CA-2015-03-25.xsd

	Итальянский
	gl-plt-it-2015-03-25.xsd

	Японский
	gl-plt-ja-2015-03-25.xsd

	Бразильский португальский
	gl-plt-pt-BR-2015-03-25.xsd

	Турецкий
	gl-plt-tr-2015-03-25.xsd

	Китайский
	gl-plt-zh-2015-03-25.xsd

	 
	

	Все языки
	gl-plt-all-2015-03-25.xsd


4 Статус интеллектуальной собственности (ненормативный раздел)

Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть» и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ.

Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Приложение А. Ссылки

BCP47

IETF. «Теги для идентификации языков»
А. Филлипс (A. Phillips) и М. Дэвис (M. Davis).
(См. http://tools.ietf.org/html/bcp47)

GLTFTA-2015

XBRL International Inc. «Техническая архитектура системы таксономии ГР XBRL 2015»
Джанлука Гарбеллотто .
(См. http://www.xbrl.org/int/gl/2015-03-25/GLTFTA-REC-2015-03-25.html)

XBRL-GL-2015

XBRL International Inc. «Система Глобального регистра XBRL»
Эрик. Э. Коэн, Джанлука Гарбеллотто и Масатомо Гото (Masatomo Goto).
(См. http://www.xbrl.org/int/gl/2015-03-25/gl-framework-REC-2015-03-25.html)

Приложение B. Список благодарностей от коллектива авторов

B.1 Редакторы

· Джанлука Гарбеллотто, IPHIX

· Эрик. Э. Коэн, PwC

B.2 Технические редакторы файлов ярлыков таксономии

· Никола Далла Вая (Nicola Dalla Via), Роттердамская школа менеджмента

B.3 Авторы перевода

· Испанский: Ричард Гаска (Richard Gasca), IPHIX и Аллисон Угарте (Allyson Ugarte), частный участник
· Финский: Элина Коскентало (Elina Koskentalo), TIEKE Finnish Information Society Development Centre
· Канадский французский: Services linguistiques de CPA Canada.
· Итальянский: Никола Далла Вая, Роттердамская школа менеджмента
· Бразильский португальский: Пауло Каэтано да Силва (Paulo Caetano da Silva), Banco Central do Brasil
· Турецкий: Турецкий частичный набор ярлыков был получен из документации, доступной через веб-сайт инициативы E-Defter Администрации государственных доходов Турции http://www.edefter.gov.tr/anasayfa.html

· Китайский: Синь Куань Цзя (Xin Quan Jia), GL Consulting Co., Ltd.
Приложение C. История создания документа (ненормативный раздел)
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	Джанлука Гарбеллотто
	Первая публикация.


Приложение D. Корректировочный лист, включенный в настоящий документ

В настоящем документе отсутствуют опечатки.

